Searching Tips for Modern Greek Materials

There are some variations in the way the Greek script is transliterated into the
Roman alphabet, as different standards have been established internationally.
The scheme used for the transliteration of the Greek script in the majority of
online library databases is from the AI.A —I.C Romanization Tables, Transliteration
Schemes for Non-Roman Scripts, 1997 edition.

American Library Association-Library of Congress Romanization Table
for the Greek Script
Character modifiers in Romanization:

Characters Name
N macron
B underscore
Vernacular: Romanization: Vernacular: Romanization:
A Aa = E Xx
BB B b (Classical Greek) Oo Oo
ITn Pp

Vv (Modern Greek") Po Rr
I'y G g’ (n before medial y,%,%,y) ‘P o Rh rh’
Ad Dd
E e Ee 2o Ss
/7. C Z z Tr Tt
Hn Eeé Yo Y y (u in diphthong)*
®0 Th th D Ph ph
It 11 X x Ch ch
K« Kk Y Ps ps
AX L1 Qw 06
M u M m
Mn pn B b’ (initial only), mp
Nv N n

! 'The era of the Modern Greek language begins with texts written after 1453. Texts written before 1454 are
considered Classical Greek.

2 For example, Ayyehov= Angelou; Toovynapdxnc=Tsounkarakées; ocbyypovoc= synchronos

3 Diactitical marks such as accents and the dieresis, and the iota subscript (, ) are omitted in romanization. As
the result of a presidential decree in Greece in 1982, monosyllabic words are now written without accents;

polysyllabic words are written without accents; polysyllabic words are written with the acute accent (” ) only.
* For example, Evayyehoc=Euangelos; avyeptvog=augerinos; Kovptoannc=Kourtsakes
5 For example, Mrnapmvidtne=Bampiniotes



Nt vt D d° (initial only), nt

Breathing Marks:

Mark Name Romanization

soft breathing (Ytk1) [omit]

rough breathing (Saoeior) h

The romanization for rough breathing is supplied whether or not the mark
appears in the Greek vernacular text. This means that they will be transliterated
with an “h” before the initial letter. In searching for titles with words
beginning with rough breathing marks, it is important to remember to
add the “h” to your search as otherwise it will be unsuccessful. The
following are several examples of words that have rough breathing marks and
are transliterated with an initial “h™:

évae = hena ot = hoi

é¢wc = heos o = ho

cwTOC = heautos ooo = hosa
eBdopdda = hevdomada ohog = holos
eBpaiog = hevraios 066¢ = hodos
EXMado = Hellada

n = heé otav = hotan
Nuépx = hémera opwg = homos
nueporoyto = hémerologio

Niog = helios opado = homada
novyog = hésychos idpvpo = hidryma

tepevg = hiereus

All Greek words beginning with “Y v have rough breathing marks :
vyeto = hygeia botepa= hystera vyeoOg = hygros

vmooyopot = hyposchomai vrmofétw = hypotheto

¢ For example, Ntehdomovhoc=Delopoulos but ITanavtwviov=Papantoniou



